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1 Bezpečnostní pokyny 

1.1 Klasifikace bezpečnostních pokynů 

Nebezpečí 

Tento výstražný pokyn varuje před nebezpečím, které vede k vážnému poranění nebo smrti, pokud 

mu nepředejdete. 

 
 NEBEZPEČÍ 

  

 Druh a zdroj nebezpečí 

 Následky nebezpečí 

► Odvrácení nebezpečí 

 

Varování 

Tento výstražný pokyn varuje před nebezpečím, které může vést k vážnému poranění nebo smrti, 

pokud mu nepředejdete. 

 
 VAROVÁNÍ 

  

 Druh a zdroj nebezpečí 

 Následky nebezpečí 

► Odvrácení nebezpečí 

 

Výstraha 

Tento výstražný pokyn varuje před nebezpečím, které může vést k poranění, pokud mu nepředejdete. 

 
 VÝSTRAHA 

  

 Druh a zdroj nebezpečí 

 Následky nebezpečí 

► Odvrácení nebezpečí 

 

Pozor 

Tento výstražný pokyn varuje před nebezpečím, které může vést k věcným škodám, pokud mu 

nepředejdete. 

 POZOR 

  

 Druh a zdroj nebezpečí 

 Následky nebezpečí 

► Odvrácení nebezpečí 

 

 
Důležitý pokyn pro efektivní a bezproblémové používání.  
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1.2 Výstražné pokyny 

Vysvětlení výstražných značek použitých v návodu k použití. 

 

Výstražná 

značka 
Popis 

Výstražná 

značka 
Popis 

 

Obecná výstražná značka 

 

Varování před poletujícími díly 

 

Varování před elektrickým napětím 

 

Varování před poletujícími částicemi 

prachu 

1.3 Příkazová značka 

Vysvětlení příkazových značek použitých v návodu k použití. 

 

Příkazová 

značka 
Popis 

Příkazová 

značka 
Popis 

 

Noste masku 

 

Používejte ochranu očí 

 

Před údržbou nebo opravou odpojte   

1.4 Účel tohoto návodu 

Tento návod k provozu a údržbě se vztahuje na prachový filtr Schmalz série STF s nebo bez hlídače 

rozdílu tlaku. 

 

Provedení: 

 

 

Malé provedení Velké provedení 

 

Návod k provozu a údržbě představuje nedílnou součást prachového filtru a musí být personálu 

provádějícímu instalaci, údržbu a opravu za všech okolností k dispozici. 

Návod k provozu a údržbě obsahově odpovídá rozsahu dodávky od společnosti Schmalz. Úpravy 

prachového filtru ze strany zákazníka nejsou tedy zohledněny a z principu zakázány. 

Připojení a uvedení prachového filtru do provozu smíte provést teprve poté, co si přečtete a 

porozumíte návodu k obsluze! 
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1.5 Obecné bezpečnostní pokyny 

Je třeba dodržovat platná zákonná ustanovení a bezpečnostní předpisy v místě použití. 

 

 
 VAROVÁNÍ 

 

 

 Nedodržování obecných bezpečnostních pokynů 

 Poranění osob / škody na zařízení / systémech 

► Prachový filtr smí být provozován pouze v původním dodaném stavu. Výrobce 

nepřebírá odpovědnost za následky změny, která byla provedena mimo jeho 

kontrolu, zejména při výměně originálních dílů za díly jiného původu. 
  

1.6 Použití v souladu s určeným účelem 

Prachový filtr je určen pro čištění nasávaného vzduchu při vakuovém použití. Prachový filtr smí být 

používán výhradně k filtrování mechanických částic ve vzduchu.  

Před použitím pro jiné účely je třeba se poradit s výrobcem.  

 

 
 NEBEZPEČÍ 

  

 Použití v prostředí s nebezpečím výbuchu 

 Nebezpečí úrazu kvůli výbuchu 

► Prachový filtr nesmí být používán v prostředí s nebezpečím výbuchu. 

 

 
 VAROVÁNÍ 

 

 

 Přeprava nebo prosávání tekutin nebo sypkých materiálů 

 Škody na zdraví a/nebo majetku 

► Prachový filtr smí být používán výhradně k filtrování mechanických částic ve 

vzduchu. Filtrování jiných médií (např. sypkých materiálů nebo tekutin) je 

nepřípustné. 

 

Před instalací, údržbou nebo opravou je třeba dodržovat návod k obsluze celého zařízení a případné 

postupy pro vypínání. 

1.7 Požadavky na personál provádějící instalaci a údržbu 

Prachový filtr smí být instalován a udržován pouze kvalifikovanými odborníky v oblasti mechaniky a 

elektřiny. 

 

„Kvalifikovaná síla je osoba, která na základě svého odborného vzdělání, svých znalostí a zkušeností 

a také svých znalostí příslušných ustanovení umí posoudit práce, kterými je pověřena, rozpoznat 

možná nebezpečí a zajistit vhodná bezpečnostní opatření. Kvalifikovaná síla musí dodržovat příslušná 

odborná pravidla.“ 
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1.8 Požadavky na místo instalace 

 Provozní teplota: 

o S hlídačem rozdílu tlaku: od 0 °C do +40 °C 

o Bez hlídače rozdílu tlaku: od –40 °C do +80 °C 

 Zajistit, aby do prachového filtru nevnikla voda 

 Zajistit, aby nebyl nasáván teplý vzduch 

 Zajistit dobrý přístup k prachovému filtru (údržba, čištění a výměna filtrační vložky) 
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2 Popis výrobku 

2.1 Varianty 

Malé provedení: 

 
 

Pol. Označení 

1 Připojení vstupu vzduchu (sací podavač) 

2 Připojení výstupu vzduchu (generátor vakua) 

3 Víko krytu 

4 Kryt filtru se závitovým spojem 

5 Rychlospojka 

6 Upevňovací úhelník 

 

Velké provedení: 

 

STF…P 
STF-D…P 

s hlídačem rozdílu tlaku 

  

 

Pol. Označení 

1 Připojení vstupu vzduchu (sací podavač) 

2 Připojení výstupu vzduchu (generátor vakua) 

3 Horní díl krytu 

4 Spodní díl krytu (sběrný hrnec prachu) 

3 

6 

2 

5 
1 

4 
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Pol. Označení 

5 Filtrační vložka 

6 Držák s uzavíracím třmenem 

7 Upínací třmen 

8 Hlídač rozdílu tlaku, nastavitelný 

2.2 Technické údaje 

Max. podtlak: –950 mbar 

Přetlak není přípustný. 

2.3 Prachový filtr s hlídačem rozdílu tlaku STF-D… 

Prostřednictvím hlídače rozdílu tlaku (8.2) je u prachového filtru trvale sledován rozdíl tlaku mezi 

stranami s nevyčištěným a vyčištěným vzduchem. Rozdíl tlaku se přitom zvyšuje s rostoucím stupněm 

znečištění filtru. 

Rozdíl tlaku se dá nastavit regulačním kolečkem na hlídači rozdílu tlaku mezi 10 a 50 mbar. Pokud je 

nastavený rozdíl tlaku překročen, zapne se hlídač rozdílu tlaku.  

 

Provedení bez kontrolky: 

Výstupní signál (zavírání nebo otevírání) je možné postoupit do zařízení pro zpracování signálů na 

straně zákazníka. Tento signál se znovu přeruší, pokud rozdíl tlaku poklesne, tj. po vyčištění popř. 

výměně filtrační vložky. 

 

Provedení s kontrolkou: 

Hlídač rozdílu tlaku rozsvítí kontrolku, pokud pokles tlaku u prachového filtru překročí nastavenou 

hraniční hodnotu. Kontrolka zhasne, pokud se pokles tlaku vrátí pod hraniční hodnotu (např. po 

vyčištění nebo výměně filtrační vložky). 

 

Technické údaje hlídače rozdílu tlaku: 

 

Nastavitelný rozdíl tlaku 10…50 mbar 

Přesnost 10 % 

Rozdíl spínání 5 mbar 

Maximální provozní přetlak 100 mbar 

Elektrický spínací výkon 
250 V AC / 6 A 

24 V DC / 1 A 

Elektrická přípojka 
Plochá zástrčka AMP 6,3 mm × 0,8 mm dle DIN 

46244 

Schválení VDE 0630 
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3 Instalace 

Používejte pouze stanovené možnosti připojení, upevňovací otvory a upevňovací prostředky. 

 

 
 NEBEZPEČÍ 

  

 Podtlak v systému 

 Nebezpečí poranění 

► Před instalací generátoru vakua (např. vakuového dmychadla nebo vakuového 

čerpadla) vypnout.  

3.1 Montážní poloha 

Prachový filtr je možné namontovat svisle nebo vodorovně. Při svislé montáži se musí vstup vzduchu 

nacházet nahoře. 

 

Malé provedení: 

 

    

 

Velké provedení: 

 

   
 

 

Nesprávná montáž vyústí ve ztrátu záruky na prachový filtr a generátor vakua. 

3.2 Montáž 

Malé provedení: 

1. Upevňovací úhelník připevněte pomocí 2 šroubů v blízkosti generátoru vakua.  

2. Prachový filtr připevněte v některé z povolených poloh na upevňovací úhelník. 

3. Vakuové hadice připojte pomocí dodaných hadicových spon. 
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Velké provedení: 

1. Držák (6) připevněte pomocí 2 šroubů v blízkosti generátoru vakua. 

2. Prachový filtr nasaďte do držáku (6) a otočte jej, popř. posuňte do požadované polohy. 

3. Zaklapněte a zajistěte uzavírací třmen. 

4. Při usazení do vodorovné polohy se musí označení „Oben / Top“ nacházet nahoře  

(přípustná odchylka +/–15°)  popř. je možné spodní díl krytu sejmout a po otočení znovu 

nasadit. 

5. Vakuové hadice připojte pomocí dodaných hadicových spon. 

 

 

3.3 Připojení hlídače rozdílu tlaku 

 
 NEBEZPEČÍ 

  

 Úraz elektrickým proudem 

 Ohrožení života 

► Před připojením nebo nastavením hlídače rozdílu tlaku odpojte zařízení od 

elektrické sítě. 

► Před uvedením do provozu je třeba zajistit, aby byly elektrické přípojky hlídače 

rozdílu tlaku zakryty ochrannými krytkami (8.6). 

 

 

  

Pol. Označení 

8.1 Prachový filtr STF-D... 

8.2 Hlídač diferenčního tlaku 

8.3 Násuvné šroubení STV 1/8“-6/4 

8.4 Hadice 

8.5 Hadice 

8.6 Ochranná krytka 

 

8.2 

8.1 

8.4 

8.5 

8.3 

8.6 



INSTALACE 

12 |   CS www.schmalz.com 30.30.01.00059/03 

3.3.1 Elektrické zapojení 

1. Kabel s průměrem pláště 7 mm protáhněte ochrannou krytkou. 

2. Prameny kabelu s plochou dutinkou odborně připojte dle schématu. 

3. Přívod zajistěte (viz technické údaje kap. 2.3). 

 
 

3.3.2 Nastavení rozdílu tlaku 

 

U systémů s krátkými přívodními hadicemi, popř. speciálními úchytkami se mohou 

kontrolky při uvolnění zátěže krátkodobě rozsvítit. Případně navyšte hraniční hodnotu 

hlídače rozdílu tlaku o 5 až 10 mbar. 

 

 

1. Zajistěte, aby hlídač rozdílu tlaku 

nebyl pod napětím. 

2. Sejměte ochranné krytky (8.6). 

3. Přenastavte rozdíl tlaku na 

seřizovacím knoflíku (8.7). 

 

Stupnice (8.8) umožňuje pouze hrubé 

nastavení. Přesnějších výsledků docílíte 

pomocí měřicího přístroje. 

 

4. Dotáhněte kabelovou průchodku 

(8.9.). 

5. Ochranné krytky (8.6) znovu 

nasaďte a pevně utáhněte. 

 

DŮLEŽITÉ! 

Regulační šrouby pro přesné seřízení (A a 

B) jsou nastaveny z výroby a nesmí být 

přenastavovány! 

 

8.8 8.6 

8.7 

8.6 

8.9 
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4 Údržba 

 
 NEBEZPEČÍ 

  

 Podtlak v systému 

 Nebezpečí poranění 

► Před čištěním, údržbou a opravou generátoru vakua (např. dmychadla nebo 

čerpadla) vypnout.  

 

Konstrukční díl Činnost Okamžik údržby 

Filtrační vložka 

Vyčistit a zkontrolovat případné poškození 

Podle návodu k obsluze celého 
zařízení. 

Interval údržby přizpůsobit okolním 

podmínkám. 

Výměna 

Malé provedení: 

Ročně 

Velké provedení: 
Nejpozději po pátém čištění, 

popř. nejpozději do 2 let 

Vakuové hadice zkontrolovat případné poškození/těsnost Měsíčně / po opravě 

Umělohmotný kryt a držák zkontrolovat případné poškození a trhliny Při údržbě filtru 

Hlídač rozdílu tlaku (je-li 
k dispozici) 

Zkontrolovat funkci, hadice a připojení 
kabelů 

Ročně 

4.1 Vyjmutí a vyčištění filtrační vložky 

 
 VAROVÁNÍ 

  

 Víření prachových částic 

 Poškození očí a dýchacích cest 

► Noste ochranné brýle 

 

 

► Noste ochranu dýchání 

  

  

 

Malé provedení: 

1. Uvolněte všechny rychlospojky (5). 

2. Sejměte víko krytu (3). 

3. Vyjměte filtrační vložku. 

4. Filtrační vložku v žádném případě 

neproplachujte ani nekartáčujte, nýbrž 

vyfoukejte! 

 
 

3 

6 

2 

5 
1 

4 
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Velké provedení: 

1. Uvolněte všechny upínací třmeny (7).  

2. Vyjměte filtrační vložku (5). 

3. Filtrační vložku v žádném případě 

neproplachujte ani nekartáčujte, nýbrž 

vyfoukejte! 

 
 

 

Důležité! 

Při vyfoukávání se prach nesmí dostat na vnitřní stranu filtrační vložky. 

 

Upozornění: 

Pro vyfouknutí nasaďte na pneumatickou pistoli trubku, jejíž konec je ohnut o cca. 

90°. Trubka musí být tak dlouhá, že dosahuje až ke dnu patrony. Filtrační vložku 

vyfoukejte suchým tlakovým vzduchem (maximálně 5 barů) zevnitř směrem ven, 

dokud všechen prach nezmizí. 

4.2 Vložte filtrační vložku 

1. Před vložením zajistěte, aby nedošlo k poškození papírového vaku a gumových těsnění 

filtrační vložky. Popř. filtrační vložku vyměňte. 

2. Nasaďte filtrační vložku. 

3. Zavřete kryt. 

4.3 Náhradní a opotřebitelné díly 

Malé provedení: 

 

Označení Použití Č. art. Legenda 

Filtrační vložka FILT-EINS 3 65×70 PAP 
STF-3/4-IG 

STF 3-4 10.07.01.00017 S 

Filtrační vložka FILT-EINS 3 98×70 PAP 
STF-1-1/4-IGN 

STF 1-1-4N 10.07.01.00018 S 

Filtrační vložka FILT-EINS 128×125 PAP 
STF-1-1/4-IGH 

STF 1-1-4H 10.07.01.00019 S 

Filtrační vložka FILT-EINS 3 150×222 
PAP STF-2-1/2-IG 

STF 2-1-2 10.07.01.00020 S 
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Velké provedení: 

 

Označení Použití Č. art. Legenda 

Filtrační vložka Jumbo Hadicový zvedák Jumbo 11.04.03.10086 S 

Filtrační vložka 4.5 STF … 4.5 … 10.07.01.00060 S 

Filtrační vložka 6.0 STF … 6.0 … 10.07.01.00054 S 

Filtrační vložka 8.0 STF … 8.0 … 10.07.01.00079 S 

Filtrační vložka 12.0 STF … 12.0 … 10.07.01.00361 S 

Filtrační vložka 15.0 STF … 15.0 … 10.07.01.00362 S 

Filtrační vložka 24.0 STF … 24.0 … 10.07.01.00083 S 

Hadicová spona SSD60 STF … 4.5 … / STF … 6.0 … 10.07.10.00017 N 

Hadicová spona SSD76 STF … 8.0 … 10.07.10.00037 N 

Hadicová spona SSD125  STF … 24.0 … 10.07.10.00052 N 

Hlídač diferenčního tlaku STF-D … F 21.01.06.00011 N 

E= Náhradní díl, V= Opotřebitelný díl 
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5 Odstavení z provozu a likvidace 

 
 NEBEZPEČÍ 

  

 Úraz elektrickým proudem / podtlak 

 Ohrožení života 

► Před každou demontáží zajistěte, aby se zařízení nenacházelo pod tlakem či 

pod napětím. 

 

 POZOR 

 

 

 Špatná likvidace prachového filtru 

 Škody na životním prostředí  

► Prachový filtr a filtrační vložky je třeba recyklovat v souladu s národními 

předpisy. 
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